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БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR2 БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR

БЛАСТИ ПРИМЕНЕНИЯ  
(ДЛЯ ТЯГОВЫХ ПОДСТАНЦИЙ ПОСТОЯННОГО ТОКА)
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ОСНОВНЫЕ ПРЕИМУЩЕСТВА￼ Безопасный, с высоким уровнем изоляции.
￼ �Очень низкая потребность в техобслуживании при высокой электрической и механической 
прочности.

￼ �Простая конструкция с несколькими подвижными деталями обуславливает высокую 
надежность.

￼ �Высокая номинальная замыкающая и размыкающая мощность при коротком замыкании.
￼ �AБольшое количество различных опций для соответствия различным требованиям  
и применениям.

￼ �Прекрасно зарекомендовавшая себя конструкция, используемая и признанная  
во всем мире.
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ОСНОВНЫЕ ПРЕИМУЩЕСТВА

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Серия быстродействующих автоматических 
выключателей постоянного тока типа UR 
получила мировое признание в качестве 
конструкции, хорошо зарекомендовавшей себя 
при использовании в стационарных установках.  
В течение многих лет она регулярно 
модернизируется и адаптируется под новые 
требования стандартов и для различных 
областей применения, при этом постоянно 
улучшается уровень качества функционирования 
и функциональность.

Для всей линейки выключателей UR это привело к 
впечатляющим результатам в области маневровых 
путей по всему миру. Благодаря комбинированию 
компактной конструкции с высокой включающей 
и отключающей способностью линейки 
выключателей UR, а также за счет минимального 
количества деталей гарантируется высокая 
надежность и минимальное техобслуживание.



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 3

ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 Тепловой ток до 8 000 A
•	 Номинальное напряжение 900 Bпост.тока, 1 800 Bпост.тока и 3 600 Bпост.тока

•	 Установка внутри помещения
•	 BДвунаправленный
•	 Со свободным расцепителем прямого действия
•	 Ограниченное максимальное дуговое напряжение
•	 Электромагнитное замыкание с электрическим или магнитным удержанием
•	 Справочные стандарты: EN50123-1 /-2 ,IEC61992-1 /-2, IEC77
•	 Изоляционный материал согласно стандарту EN45545-2:2013
•	 Также имеются модели, соответствующие стандартам  

IEEE (ANSI) C37.14 / C37.16 standards  
(см. нашу специальную брошюру SG104309BEN)

ЛИНЕЙКА ИЗДЕЛИЙ

Arc chute 64

Arc chute 82

Arc chute 81

4600 6000 80002600

900

1800

3600

I 

U [V=]

0

UR26-82

UR26-81

UR26-64 UR40-64

UR40-81

UR40-82 UR46-82

UR46-81

UR60-82

UR80-81UR60-81

UR80-82

[A]
4000

Дугогасительная 
камера 81

Примечание: В дополнении к выше-
указанной линейке также имеется 
быстродействующий автоматиче-
ский выключатель постоянного тока  
типа UR15 с номиналом 1  500 A и 
900 Впост.тока/1 800 Впост.тока. Для полу-
чения более подробной информации 
по данному типу выключателей см. его 
специальную брошюру SG104147BEN.

Дугогасительная 
камера 82

Arc chute 64



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП URБЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR4

ПАРАМЕТРЫ ТОКА ОТКЛЮЧЕНИЯ
/// �СИСТЕМА ТЯГИ С ТРЕТЬИМ РЕЛЬСОМ ИЛИ СИСТЕМА ЦЕПНОЙ ПОДВЕСКИ 

КОНТАКТНОГО ПРОВОДА 
	ПОДКЛЮЧЕННАЯ К ПИТАНИЮ

/// ХАРАКТЕРИСТИКИ РАБОЧИХ УСЛОВИЙ d, e И f 
	

/// ПАРАМЕТРЫ ТОКА ОТКЛЮЧЕНИЯ

/// ВРЕМЯ РАЗМЫКАНИЯ TI
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ANSIf	 : условие f	 -	пик тока короткого замыкания
e	 : условие e	-	�mмакс. энергия цепи короткого 

замыкания
d	: условие d	-	�отказ с дистанционным коротким 

замыканием.

ISS	 =	� Ожидаемый устойчивый ток короткого 
замыкания

INSS	 =	� Номинальный ток короткого замыкания 
для автоматического выключателя

tc	 =	� Постоянная времени для цепи
TNc	 =	� Постоянная номинального времени 

простоя автоматического выключателя

Iss	 =	� Ожидаемый устойчивый ток короткого 
замыкания

Îss	 =	 Пик Iss

di/dt	=	 Начальный темп роста тока
Id	 =	� Уставка расцепления по 

максимальному току
Icut off	 =	 Ток отсечки
tc	 =	 Постоянная времени для цепи
ti	 =	 Время размыкания
Uarc	 =	 Максимальное дуговое напряжение
UNe	 =	 Номинальное рабочее напряжение
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Отношение между временем размыкания tl и 
начальным темпом нарастания тока di/dt для 
расцепителя мгновенного прямого действия при 
токовой перегрузке.
Пример для di/dt при 3x106 A/s:
- для UR26:	 ti ~ 4,3 ms,
- для UR60/80:	 ti ~ 4,1 ms.

Примечание: точки f, e и d представляют условия отказа по длине 
линии на разных расстояниях от выпрямителя.

Примечание: Для более короткого времени размыкания при низком 
di/dt может быть использована опция расцепителя непрямого 
действия (расцепитель с шунтовой катушкой) (см. раздел «Опции», 
стр. 12).



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 5

/// �СИСТЕМА ТЯГИ С ТРЕТЬИМ РЕЛЬСОМ ИЛИ СИСТЕМА ЦЕПНОЙ ПОДВЕСКИ 
КОНТАКТНОГО ПРОВОДА 
	ПОДКЛЮЧЕННАЯ К ПИТАНИЮ

ДАННЫЕ ДЛЯ ВЫБОРА

ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ ЦЕПЬ НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ
Цепь управления
Номинальное напряжение питания Un (7) [В пост.тока] 24, 48, 60, 64, 110, 125, 200, 220
Диапазон напряжения [0,7 - 1,25] Un [0,8 - 1,1] Un

Удерживающая мощность для электр. удержания (7) [Вт]/[с] 1 300/1 ≤ 3 200/1
Удерживающая мощность для магн. удержанияg (8) [Вт] 2,3 30
Размыкающая мощность для магнит. удержания (8) [Вт] 0 0
Время мех. размыкания по команде на размыкание (8) [Вт]/[с] 25/1 700/1
Время мех. размыкания по команде на 

размыкание (8) (9)

to [mc] 15 - 30 15 - 30

Время механического замыкания(8) (9) tc [mc] ~ 150 ~ 150
(7) Доступное напряжение по типу выключателя см. на страницах 10 и 11. • (8) При Un и Tокр. = +20°C и для стандартного исполнения замыкающего устройства. • (9) Запуск при получении сигнала катушкой.
Вспомогательные контакты
Тип контактов (см. определение на странице 12)	 Беспотенциальный (PF) или переключатель (CO)
Количество вспомогательных контактов 5a + 5b
Номинальное напряжение [В пост.тока] от 24 до 220
Ток термической стойкости Ith [A] 10
Категории коммутации в соответствии с EN60947 [A] AC-15 230 В перем.ток 1,0 A
(серебряные контакты) [A] DC-13 110 В пост.тока 0,5 A
Минимальный сквозной ток при 24 Bпост.тока (10)

(серебряные контакты)
[mA] ≥ 10

(10) ля сухой и чистой окружающей среды.
Низковольтные согласующие устройства
ип соединения (11) Тип Harting Han® 32 EE

(11) Информацию по подвижному разъему см. на стр. 12.
УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
Установка В помещении
Абсолютная высота [m] ≤ 1 400 (12)

Рабочая температура окружающей среды (13) Tокр. [°C] от - 25 до + 40
Влажность в соответствии с IEC62498-2/EN50125-2
Степень загрязнения PD3
Минимальная механическая прочность N Операции 4x50 000 8x25 000 8x25 000 8x25 000 4x20 000 4x20 000

(12) При высоте >1400 m, пожалуйста, обращайтесь в компанию Sécheron. • (13) При температуре окружающей среды, выходящей за пределы диапазона, пожалуйста, обращайтесь в компанию Sécheron.

Символ Ед. Изм. UR26 UR40 UR46 UR60 UR80

ГЛАВНАЯ ЦЕПЬ ВЫСОКОГО НАПРЯЖЕНИЯ
оминальное напряжение        
- дугогасительная камера тип 81 UNe [В пост.тока] 900 900 900 900 900
- дугогасительная камера тип 82 1 800 1 800 1 800 1 800 1 800
- дугогасительная камера тип 64 3 600 3 600 - - -
Номинальное напряжение изоляции   
- дугогасительная камера тип 81 UNm [В пост.тока] 3 000 3 000 3 000 3 000 3 000
- дугогасительная камера тип 82 3 000 3 000 3 000 3 000 3 000
- дугогасительная камера тип 64 4 800 4 800 - - -
Условный тепловой ток свободного воздуха (1) Ith [A] 2 600 4 000 4 600 6 000 8 000
Rated short-circuit making & breaking capacity   
- дугогасительная камера тип 81 при UNe	900	 Bпост.тока INss/TNc [kA]/[mc] 125/100 125/100 125/100 125/100 125/100
- дугогасительная камера тип 82 при UNe	1 800	 Bпост.тока 80/31,5 80/31,5 80/31,5 80/31,5* 80/31,5
- дугогасительная камера тип 64 при UNe	3 600	Bпост.тока 40/31,5 40/31,5 - - -
Пиковый и номинальный кратковременный 
ток (250 мс)(2)

ÎNcw/INcw [kA]/[kA]  - - - 75/53 75/53

Расцепитель максимального тока прямого мгновенного действия   
- (двунаправленный) (3) [kA] 1,4-8,0 2-15 2-15 6-18 6-24
- (однонаправленный) [kA] - - - 6 6
Номинальное выдерживаемое напряжение промышленной  
частоты (50 Гц, 1 мин) (4)

     

-	дугогасительная камера тип 81 Ua [kB] 12/15 (5) 12/15 (5) 12/15 (5) 15 15
-	дугогасительная камера тип 82   12 12 12 15 15
-	дугогасительная камера тип 64 15 15 (6) - - -
Номинальное выдерживаемое импульсное напряжение   
- дугогасительная камера тип 81 UNi [кВ пост.тока] 20 20 20 15 15
- дугогасительная камера тип 82 20 20 20 20 20
- дугогасительная камера тип 64 30     30 (6) - - -
Максимальное напряжение дуги        
-	дугогасительная камера тип 81 Uarc [B] ≤ 2 500 ≤ 2 500 ≤ 2 500 ≤ 2 500 ≤ 2 500
-	дугогасительная камера тип 82   ≤ 4 000 ≤ 4 000 ≤ 4 000 ≤ 4 000 ≤ 4 000
-	дугогасительная камера тип 64 ≤ 8 000 ≤ 8 000 - - -
(1) При Tокр.=+40°C и проведенном испытании на высоковольтных соединениях в соответствии со стандартами EN50123 и IEC61992. • (2) Для однонаправленного исполнения. Для получения информации по 
другим конфигурациям с более высокими значениями обратитесь в компанию Sécheron. • (3) Чтобы выбрать диапазон, см. таблицу страницы 6. • (4) Значения, применяемые на серийных изделиях для заводских 
испытаний. • (5) На основании выбранной конфигурации. • (6) Касательно более высоких значений, пожалуйста, обращайтесь в компанию Sécheron. • (*) Также испытано на 100 kA (142 kApk).



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR6 БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR

ВЫБОР РАСЦЕПИТЕЛЯ МАКСИМАЛЬНОГО ТОКА ПРЯМОГО ДЕЙСТВИЯ
ДОСТУПНЫЕ РАСЦЕПЛЯЮЩИЕ УСТРОЙСТВА
Имеющиеся диапазоны уставок (в кА) с соответствующей им кодификацией

UR26 UR40 UR46 UR60 UR80 Тип
Код обозначения (1)

Стандарт Опция
1,4 - 2,7 - - - - DV1 A
2,0 - 5,0 2,0 - 5,0 2,0 - 5,0 - - DV2  B
2,0 - 5,0 2,0 - 5,0 2,0 - 5,0 - - DE1 C
2,0 - 8,0 2,0 - 8,0 2,0 - 8,0 - - DS1 D
4,0 - 8,0 4,0 - 8,0 4,0 - 8,0 - - DE2 E

- 4,0 - 15,0 4,0 - 15,0 - - DS2 F
- 4,0 - 10,0 4,0 - 10,0 - - DV3 G
- 6,0 - 10,0 6,0 - 10,0 - - DE3 H
- 9,0 - 15,0 9,0 - 15,0 - - DE4 I
- - - 6,0 - 10,0 - J
-  -   -  9,0 - 14,0 - K 

13,0 - 18,0 - L
-  -   -  - 8,0 - 14,0 N

- 12,0 - 18,0 O
-  -   -  - 16,0 - 24,0 P

6,0 (2) 6,0 (2) U
-  -   -  6,0 (3) 6,0 (3) V

 
(1) Для выбора на странице 16. • (2) Для расцепителя максимального тока прямого мгновенного однонаправленного действия при ÎNcw/INcw = 75KA/53KA. • (3) Для 
расцепителя максимального тока прямого мгновенного однонаправленного действия при ÎNcw/INcw = 100KA/70KA (на стадии разработки, пожалуйста, обратитесь в 
компанию Sécheron).

КОНФИГУРАЦИЯ РАСЦЕПИТЕЛЯ
ДЛЯ UR60/80
Стандартные устройства расцепления

ДЛЯ UR26/40/46

Стандартные устройства расцепления

Специальное устройство расцепления

Уставка максимального тока размыкания

Позволяет регулировать ток уставки 
со стороны расцепителя с шагом в 
200 А.

Расцепитель DVРасцепитель DS

Уставка максимального тока размыкания

Расцепитель

Специальные конфигурации для автоматических 
выключателей выпрямителей

Уставка максимального тока размыкания

Расцепитель

Для автоматических выключателей однонаправ-
ленного действия можно выбрать разнообраз-
ные конфигурации на основании требуемого 
пикового/номинального кратковременного тока 
(ÎNcw/INcw), который выключатель должен выдер-
живать без размыкания в прямом направлении.

A

B

Конфигурация выклю-
чателя однонаправлен-

ного действия
Стандарт (1) Опция

B -> A направление
Без отключения 
ÎNcw/INcw (250mc)

kA 75/53 100/70

A -> B направление
Уставка отключения

kA 6 6

I>

(1) �Конфигурация стандартного замыкающего устройства оди-
накова для конфигураций выключателя одно- и двунаправ-
ленного действия.



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 7

ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ КОМПОНОВКИ ОБОРУДОВАНИЯ
ОСНОВНЫЕ РАЗМЕРЫ UR26/40/46

Размеры без допусков 
являются справочными. 
Все размеры указаны в мм. 
Максимальное отклонение 
плоскостности опорной 
рамы 0,5 mm.

Размеры 
[mm] UR26 UR40 UR46

 645  760 760
 131  246 246
 131  176 176
 20  30 40

 176  176 177

5

617

UR26/40-64SUR40-64SUR26-64S

78
4

194 320
A

B
C

D
95

10
0

38
6

23

238

238

617 

419 

51

69

168

78
3

419

5169

4x Ø11

160 160
240

40
56

56

56

160
240
411

238

160
240

379

E

R490

4x Ø14

40 25

25
50

25

4x Ø18

50 25

30
50

20

40
40

3939

194 320
A

B

C

D
95

10
0

E

140,5

40

10
25

420

90 90

700
320

37
1

160 160

240 379

4x Ø14

25

25
50

25

4x Ø18

50 25

30
50

20

50

25

8x Ø18

320 182 

A

12
0

50
.5

75
.5

12
0

60

UR26/40/46-81/82UR40/46-81/82UR26-81/82

UR60/80UR80UR60

4x Ø11

4x Ø11

350

30177

23
23

23

5

617

UR26/40-64SUR40-64SUR26-64S

78
4

194 320
A

B
C

D
95

10
0

38
6

23

238

238

617 

419 

51

69

168

78
3

419

5169

4x Ø11

160 160
240

40
56

56

56

160
240
411

238

160
240

379

E

R490

4x Ø14

40 25

25
50

25
4x Ø18

50 25

30
50

20

40
40

3939

194 320
A

B

C

D
95

10
0

E

140,5

40

10
25

420

90 90

700
320

37
1

160 160

240 379

4x Ø14

25

25
50

25

4x Ø18

50 25

30
50

20

50

25

8x Ø18

320 182 

A

12
0

50
.5

75
.5

12
0

60

UR26/40/46-81/82UR40/46-81/82UR26-81/82

UR60/80UR80UR60

4x Ø11

4x Ø11

350

30177

23
23

23

5

617

UR26/40-64SUR40-64SUR26-64S

78
4

194 320
A

B
C

D
95

10
0

38
6

23

238

238

617 

419 

51

69

168

78
3

419

5169

4x Ø11

160 160
240

40
56

56

56

160
240
411

238

160
240

379

E

R490

4x Ø14

40 25

25
50

25
4x Ø18

50 25

30
50

20

40
40

3939

194 320
A

B

C

D
95

10
0

E

140,5

40

10
25

420

90 90

700
320

37
1

160 160

240 379

4x Ø14

25

25
50

25

4x Ø18

50 25

30
50

20

50

25

8x Ø18

320 182 

A

12
0

50
.5

75
.5

12
0

60

UR26/40/46-81/82UR40/46-81/82UR26-81/82

UR60/80UR80UR60

4x Ø11

4x Ø11

350

30177

23
23

23

5

617

UR26/40-64SUR40-64SUR26-64S

78
4

194 320
A

B
C

D
95

10
0

38
6

23

238

238

617 

419 

51

69

168

78
3

419

5169

4x Ø11

160 160
240

40
56

56

56

160
240
411

238

160
240

379

E

R490

4x Ø14

40 25

25
50

25

4x Ø18

50 25

30
50

20

40
40

3939

194 320
A

B

C

D
95

10
0

E

140,5

40

10
25

420

90 90

700
320

37
1

160 160

240 379

4x Ø14

25

25
50

25

4x Ø18

50 25

30
50

20

50

25

8x Ø18

320 182 

A

12
0

50
.5

75
.5

12
0

60

UR26/40/46-81/82UR40/46-81/82UR26-81/82

UR60/80UR80UR60

4x Ø11

4x Ø11

350

30177

23
23

23

Соединения ВН для 
UR26/40/46

(кроме верхнего  
соединения UR46)

Верхнее соединение  
ВН только для UR46

(1) Дугогасительная камера 82
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БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR8

ОСНОВНЫЕ РАЗМЕРЫ UR60/80

ВЕС

ИЗОЛЯЦИОННЫЕ РАССТОЯНИЯ  
ДЛЯ UR26/40/46/60/80
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Размер А [mm]

Стандартное замыкающее (3) :

Электрическое 717
Магнитное 760

Специальное замыкающее (4) :

Электрическое 748
Магнитное 748

(1) Дугогасительная камера 82 
(2) Дугогасительная камера 81 
(3) �Все конфигурации выключателей 

кроме опциональной конфигура-
ции выключателя однонаправлен-
ного действия.

(4) �Опциональная конфигурация 
выключателя однонаправленного 
действия.

Быстродействующие автома-
тические выключатели посто-
янного тока были одобрены 
в соответствии с EN50123-2/
IEC61992-2 в конфигурациях 
ячейки с изоляционными па-
нелями на зоне, размеры кото-
рой указываются на нижепри-
веденном изображении, и для 
режима короткого замыкания 
Inss/TNc, и условий f, e, d, как 
определено на странице 5.

Для получения информации 
по определенной конфигу-
рации ячейки и условиям КЗ 
обращайтесь в компанию 
Sécheron.

(1) �Вес для стандартного выключателя 
без каких-либо опций.

Вес (1) [кг]

UR26 UR40 UR46 UR60 UR80

С дугогасительной камерой 81 77 98 110 139 150
С дугогасительной камерой 82 87 108 120 149 160

С дугогасительной камерой 64 133 154    

Соответствует ячейке шириной 500 мм Соответствует ячейке шириной 500 мм

Решетка, имеющая 50% 
открытой поверхности 

(соответствует IP20)

440

16
80

1350

Решетка, имеющая 50% 
открытой поверхности 

(соответствует IP20)

740 1350

1
6

8
0

/// ДЛЯ UR..81/82S 
	

/// ДЛЯ UR..64S 
	

(1)

(2)

HV

LV



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 9

УСТАНОВКА ДУГОГАСИТЕЛЬНОЙ КАМЕРЫ

Открытие по 
противоположной 
стороне разъема НН 
для UR26/40/46.

Вертикальное снятие 
для UR60/80 (2)

Открытие по стороне 
разъема НН 
для UR26/40/46 и для 
UR60/80 (1) с дугогасительной 
камерой.

КОДОВОЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ БЛАНКА ЗАКАЗА (УСТАНОВКА ДУГОГАСИТЕЛЬНОЙ КАМЕРЫ 81/82)

КОДОВОЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ БЛАНКА ЗАКАЗА  
(УСТАНОВКА ДУГОГАСИТЕЛЬНОЙ КАМЕРЫ 64)

Тип 
дугогасительной 

камеры

Автоматический 
выключатель

Установка дугогасительной 
камеры

Кодификация

Стандарт Опция

81/82
UR26/40/46/60/80 (1)

Открытие по стороне разъема HH (1) 1
ткрытие по противоположной 

стороне разъема НН 7
UR60/80 (2) Вертикальное снятие 8

Тип  
гогасительной 

камеры

Автоматический 
выключатель Установка дугогасительной камеры

Кодификация

Стандарт Опция

64 UR26/40

SE 2
SI-CC 3
SI-OC 4
S-CC 5

S-OC  6

/// ДУГОГАСИТЕЛЬНЫЕ КАМЕРЫ 81 И 82

/// ДУГОГАСИТЕЛЬНЫЕ КАМЕРЫ 64 
	 (ОЛЬКО ДЛЯ UR26/40)

S-CC
оснащен подъемным рычагом 
на дугогасительной камере, 
который расположен на стороне 
разъема.
S-OC
оснащен подъемным рычагом 
на дугогасительной камере, 
который расположен на проти-
воположной стороне разъема.
SI-CC  
оснащен подъемным рычагом 
на дугогасительной камере, 
который расположен на стороне 
разъема и предназначен для 
установки автоматического вы-
ключателя без изоляционных 
стенок, с дополнительной изо-
ляцией вокруг дугогасительной 
камеры. 
SI-OC 
оснащен подъемным рычагом 
на дугогасительной камере, 
который расположен на проти-
воположной стороне разъема 
и предназначен для установки 
автоматического выключателя 
без изоляционных стенок, с до-
полнительной изоляцие вокруг 
дугогасительной камеры. 

SE 
оснащен двумя стопорными 
рычагами на дугогаситель-
ной камере.

S-CC

SI-CC

S-OC

SI-OC

(1) �Для UR60/80, конфигурации с  
«открытием по стороне разъема НН» 
и «открытием по противоположной 
стороне разъема НН» имеются толь-
ко для дугогасительной камеры 82

(2) �Kонфигурация доступна для UR60/80 
с дугогасительной камерой 81.

	� Рычаги фиксации  
дугогасительной камеры.

	� Подъёмные рычаги  
дугогасительной камеры.

	 Дополнительная изоляция



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR10 БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR

/// ТИПОВЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ЗАМЫКАЮЩИХ КАТУШЕК - UR26/40/46
Параметры катушки

Импульс на замыкание 
от 0,5  до 1с держание, тип Е Импульс на размыкание, тип М 

от 0,5  до 1с

Uн  Iном Iмин E Iмин M Iмакс R1 Iном Iмин Iмакс Rs Rp Iном Iмин Iмакс

[VDC] [A] [A] [A] [A] [Ω] [A] [A] [A] [Ω] [Ω] [A] [A] [A]

24 41,7 22,5 25 70,9 11,4 2,0 1,4 2,5 2,4 1,3 6,1 3,8 8,5
48 20,9 11,3 12,5 35,4 45,7 1,0 0,7 1,3 9,4 5,4 3,1 1,9 4,3
64 17,6 9,5 10,6 29,9 79,4 0,8 0,5 1,0 17,2 9,0 2,3 1,5 3,2

110 11,7 6,3 7,0 19,9 210 0,5 0,4 0,6 40 20 1,6 1,0 2,3
125 10,5 5,6 6,3 17,8 272 0,4 0,3 0,6 52 26 1,4 0,9 2,0
220 5,9 3,2 3,5 9,9 840 0,3 0,2 0,3 160 80 0,8 0,5 1,1

НИЗКОВОЛЬТНАЯ СХЕМА УПРАВЛЕНИЯ
Серия автоматических выключателей UR оснащена электромагнитной 
катушкой для выполнения стандартных операций замыкания и 
размыкания.
Имеются два разных типа замыкающих устройств: с электрическим 
удержанием (тип Е) или магнитным удержанием (тип М).

/// �ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ УДЕРЖАНИЕ 
	ТИП E

/// �МАГНИТНОЕ УДЕРЖАНИЕ 
ТИП M 

•	 Автоматический выключатель 
остается в замкнутом состоянии 
при пониженном токе «удер-
жания». Для размыкания авто-
матического выключателя ток 
удержания отключается. 

•	 При установленном замыкающем 
устройстве Е-типа cавтоматиче-
ский выключатель не может оста-
ваться замкнутым при потере 
питания низкого напряжения. 

•	 Автоматический выключатель 
остается в замкнутом положении 
при отсутствии какого-либо 
тока управления. Для размыка-
ния автоматического выключателя 
необходимо изменить в обратную 
сторону полярность тока, протека-
ющего сквозь катушку замыкания.

•	 При установленном замыкающем 
устройстве М-типа автомати-
ческий выключатель остается 
замкнутым при потере питания 
низкого напряжения. Для размы-
кания требуется управляющее 
напряжение.
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F, G	: cправляющие контакты
R1	 :	резистор удержания
S	 :	автоматический выключатель

Примечание:
- �Технические данные, относящиеся 

к замыкающим устройствам и необ-
ходимые для конструирования цепи 
управления автоматического выклю-
чателя, см. в руководстве по эксплуа-
тации выбранного изделия. 

- �У замыкающих устройств типа М функ-
ция прямого отключения автомати-
ческого выключателя остается всегда 
активной, даже при потере питания от 
источника низкого напряжения. 

- �Продолжительность импульса замыка-
ния (E-тип и M-тип), а также импульса 
размыкания (M-тип) должна состав-
лять 0,5 - 1 с.

E, F	:	 управляющие контакты
Rs	 :	� п о с л е д о в а т е л ь н ы й 

резистор
Rp	 :	 параллельный резистор
S	 :	 automatic circuit breaker
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Примечание: Выключателем можно 
также управлять с помощью выпрям-
ленного напряжения управления пе-
ременного тока. 
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 Область охвата scope
	 Только для UR26 to UR46
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БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 11

/// �ТИПОВОЕ ЗНАЧЕНИЕ ДЛЯ ЗАМЫКАЮЩИХ КАТУШЕК ДЛЯ UR60/80

Параметры катушки

Импульс на замыкание 
от 0,5  до 1с держание, тип Е Импульс на размыкание, тип М 

от 0,5  до 1с

Uн  Iном Iмин E Iмин M Iмакс R1 Iном Iмин Iмакс Rs Rp Iном Iмин Iмакс

[VDC] [A] [A] [A] [A] [Ω] [A] [A] [A] [Ω] [Ω] [A] [A] [A]

24 41,7 22,5 25 70,9 11,4 2,0 1,4 2,5 2,4 1,3 6,1 3,8 8,5
48 20,9 11,3 12,5 35,4 45,7 1,0 0,7 1,3 9,4 5,4 3,1 1,9 4,3
64 17,6 9,5 10,6 29,9 79,4 0,8 0,5 1,0 17,2 9,0 2,3 1,5 3,2

110 11,7 6,3 7,0 19,9 210 0,5 0,4 0,6 40 20 1,6 1,0 2,3
125 10,5 5,6 6,3 17,8 272 0,4 0,3 0,6 52 26 1,4 0,9 2,0
220 5,9 3,2 3,5 9,9 840 0,3 0,2 0,3 160 80 0,8 0,5 1,1

Параметры катушки

 
Импульс на 
замыкание 

0,5 to 1s
Удержание, тип Е

Uн Iном Iмин E Iмакс R1ном Iном (2) Iмин (2) Iмакс (2)

[В пост.тока] [A] [A] [A] [Ω] [A] [A] [A]

48 63,9 40,8 85 12 3,8 3,1 4,2

60 53,6 34,2 71,2 18 3,2 2,5 3,4

110 25,0 16,6 33,2 56 1,8 1,5 2,0

125 22,5 14,9 29,9 75 1,6 1,3 1,7

200 (1) 17,2 11,4 22,9 180 1,1 0,9 1,1

220 12,4 8,2 16,4 220 0,9 0,8 1,0

Параметры катушки

 
Импульс на 
замыкание 

0,5 to 1s

Импульс на 
размыкание, тип М

0,5 to 1s

Uн Iном Imin M Imax Rsном Iном Iмин Iмакс

[В пост.тока] [A] [A] [A] [Ω] [A] [A] [A]

110 21,3 13,5 28,3 15 5,4 4,1 6,2

125 18,4 11,7 24,5 18 5,0 3,8 5,8

220 11,6 7,4 15,5 56 2,9 2,2 3,3

По вопросам относительно специ-
альных замыкающих устройств для 
достижения ÎNcw/INcw =100kA/70kA 
обращайтесь в компанию Sécheron. 
Примечание: Выключателем можно 
также управлять с помощью выпрям-
ленного напряжения управления пере-
менного тока.

(1) �Выпрямленное напряжение 230 Вперем.тока.
(2) С выбранным экономичным резистором.

Следующие схемы подключения представляют назначение контактов 
разъемов низкого напряжения в зависимости от выбранных разъемов и 
конфигурации, выбранной для стандартных или дополнительных функций.
Они действительны для всех управляющих напряжений, кроме 24 В DC. Для 
схемы управления 24 В DC, свяжитесь пожалуйста с Sécheron.
.

Примечание: 
- �Низковольтные разъемы будут постав-

ляться со всеми смонтированными кон-
тактами, даже если не все они будут 
подключены к проводам.

- �Катушки расцепителей непрямого дей-
ствия подключены к вспомогательному 
разъему для BIM6 и BIM8. В случае исполь-
зования BIM5 и BIM7 они подключены к 
клеммному блоку (см. страницу 14).

ПРИНЦИПИАЛЬНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СХЕМЫ  
НИЗКОВОЛЬТНОЙ ЦЕПИ  
ДЛЯ РАЗЪЕМА ТИПА HARTING HAN® 32 EE (СТАНДАРТНАЯ)HARTING
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ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ КОНТАКТЫ  
(ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬPF)

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ КОНТАКТЫ 
(ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ CO)

Условные обозначения на схемах: 

Тип Harting HAN® 32 EE
(стандартный)

Только те контакты, которые 
относятся к вашей конфигура-
ции, выбранной на странице 
16, будут монтироваться в соот-
ветствии с разводкой выводов, 
приведенной ниже. Разъем 
будет поставляться с 32 смон-
тированными штыревыми кон-
тактами, даже если не все они 
будут подключены к проводам.

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ УДЕРЖАНИЕ ТИП Е МАГНИТНОЕ УДЕРЖАНИЕ ТИП M



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR12 БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR

ВСТРОЕННЫЙ МОДУЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ECO-DRIVE  
UR26/40/46

Примечание: обжимные инструменты 
не входят в комплект поставки компа-
нии Sécheron

Модуль управления ECO-
Drive — это компактный мо-
дуль управления, встроенный 
в быстродействующие выклю-
чатели UR, предназначен для 
управления последователь-
ностями замыкания–удержа-
ния за счет электрического 
управления. ECO-Drive уста-
навливается на замыкающее 
устройство быстродействую-
щего выключателя UR.

ОСНОВНЫЕ ПРЕИМУЩЕСТВА
￼� Отсутствие дополнительного аппаратного обеспечения для  

управления выключателем.
￼� Компактное встраивание.
￼� Снижение общих затрат на монтаж.
￼� Снижение эксплуатационных затрат за счет пониженной 

потребляемой мощности.
￼� Уменьшение рисков повреждения катушки замыкания.
￼� Полное соответствие стандартам EN50121-3-2 по ЭМС.
￼� Полное соответствие EN50155, § 5.1.1.2, класс S2 (кратковременное 

прерывание подачи напряжения питания).
￼� Полное соответствие EN50155, § 5.1.3, класс C1 (переключатель питания).

ECO-Drive

ПОДВИЖНЫЙ РАЗЪЕМ - UR26/40/46/60/80

Вспомогательные переключатели Управляю-
щее напря-

жение

Тип  
разъёма

Подвижный разъем (без кабеля)
Количество контактов 
(поставляется с разъемом)) Кабель-

ный 
ввод

Номер Sécheron Разъем
Устройство Номер Тип Размер

2.5 mm²
Размер
1.5 mm²

UR26/40/46
(с ECO-Drive)  
с опциями  

(  или же ) и 
5a+5b PF 24 Впост.тока

Harting 
HAN® 32 EE

4 28 M32 SG104063R10800

UR26/40/46
(с ECO-Drive)  
с опциями 

(  или же ) и 
5a+5b PF 24 Впост.тока

Harting 
HAN® 32 EE

0 32 M32 SG104063R10900

UR26/40/46
(с или без  
ECO-Drive)  
с опциями 

(  или же ) и 

5a+5b PF
48, 64, 110, 

125, 200, 
220 Впост.тока

Harting 
HAN® 32 EE

2 30 M32 SG104063R10100

UR60/80
(без  

ECO-Drive)
5a + 5b PF

48, 64, 110, 
125, 200, 

220 Впост.тока

Harting 
HAN® 32 EE

2 30 M32 SG104063R10100

количество контактов, указанное в приведенной выше таблице, не включает такие 
опции, как индикатора износа, непрямой расцепитель максимального тока, индикатор 
расцепителя максимального тока.

ОПЦИИ (ЗА ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ПЛАТУ)



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 13

ИНДИКАТОР ПОЛОЖЕНИЯ - UR26/40/46/60/80

/// �ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА НИЗКОВОЛЬТНОЙ ЦЕПИ 
	HРАЗЪЕМ HARTING

/// �ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
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Примечание: Определенная комби-
нация параметров может быть несо-
вместимой. Пожалуйста, свяжитесь с 
Sécheron.

Цепь управления
Номинальное напряжение питания  
(только электроудержание) (1)

UN [Впост.тока] 24, 48, 60, 110

Номинальное управляющее напряжение  
(только электроудержание) (1)

UEF [Впост.тока] [ 24 - 110 ]

иапазон напряжения [ 0,7 - 1,25 ] Un
Мощность холостого хода (ожидание) [Вт] < 1,6
Номинальная замыкающая мощность (2) Pc [Вт]/[с] 1 300/0,5
Номинальная удерживающая мощность для 
электроудержания (2) [Вт] < 8

Номинальная отключающая мощность для 
электроудержания (2) [Вт] < 1,6

Номинальная отключающая мощность для 
электроудержания (3) [mc] 15-30 

Время механического размыкания по 
команде на размыканиеr (2)(3)

Tc [mc] ~150

Механический индика-
тор положения приво-
дится в действие соеди-
ненным с выключателем 
стержнем, который путем 
движения контакта дает 
положение выключате-
ля: 0 = РАЗОМКНУТ, если  
I = ЗАМКНУТ

I0

РАСЦЕПИТЕЛЬ BIM НЕПРЯМОГО ДЕЙСТВИЯ 
(РАСЦЕПИТЕЛЬ С ШУНТОВОЙ КАТУШКОЙ)
СО ВСТРОЕННЫМ РУЧНЫМ РАСЦЕПЛЕНИЕМ

Время размыкания Режим управления

UR26/40/46
BIM5 4 - 6 mc CID-3(1)

BIM6 12 - 19 mc Прямая батарея  
77-140 Впост.тока

UR60/80
BIM7 4 - 6 mc CID-3(1)

BIM8 12 - 19 mc Прямая батарея  
77-140 Впост.тока

Расцепитель непрямого 
действия позволяет со-
кратить время размыка-
ния, когда это требуется 
в специфической области 
применения. Выбор соот-
ветствующего типа должен 
быть утвержден компанией 
Sécheron перед разработ-
кой коммерческого предло-
жения. Данное устройство 
можно также активировать 
вручную.

(1) �Не входит в конструкцию выключа-
теля постоянного тока. – Заказыва-
ется отдельно

(1) �CУправляющее напряжение UEF 
и напряжение питания Un могут 
быть разными.

(2) При Un и Tокр = +20°C.
(3) �Запуск при получении сигнала 

катушкой.

	  	 Разъем Harting

	  	 Область охвата Заказчика

	 	 Область охвата Sécheron

ПОДВИЖНЫЙ РАЗЪЕМ - UR26/40/46/60/80



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR14

3

Кабели от CID-3 или 
от батареи (объем 
Заказчика)

Клеммный блок 
для BIM 7  
(вид сзади)

Клеммный блок 
для BIM 5  
(вид сзади)

Клеммный блок позволяет соединять между собой 
кабели с диаметром сечения 2,5 мм2 от расцепителя 
BIM, кабели с диаметром сечения 2,5 мм2 от батареи 
и кабели с диаметром сечения 6 мм2, идущие от 
CID-3. BIM8 напрямую подключается к низковольт-
ному разъему.

Клеммный блок позволяет соединять между собой 
кабели с диаметром сечения 2,5 мм2 от расце-
пителя BIM, кабели с диаметром сечения 2,5 мм2 
от батареи и кабели с диаметром сечения 6 мм2, 
идущие от CID-3. BIM6 напрямую подключается к 
низковольтному разъему.

Кабели от CID-3 или 
от батареи (объем 
Заказчика)

/// BIM5 И BIM6 - UR26/40/46 /// BIM7 И BIM8 - UR60/80

приведение  
в действие

приведение  
в действие

Ручные расцепители – это безопасные устройства, 
предназначенные для обеспечения РАЗОМКНУ-
ТОГО положения выключателя для доступа к па-
нели выключателя – например, для технического 
обслуживания.

Вертикальное расцепление приводится в действие 
автоматически при выкатывании из панели тележки, 
на которой установлен выключатель. Горизонталь-
ное расцепление должно приводиться в действие 
вручную с фронтальной стороны дверцы панели 
до ее открытия.

приведение  
в действие

приведение  
в действие

РУЧНОЙ РАСЦЕПИТЕЛЬ

/// ДЛЯ UR26/40/46 /// ДЛЯ UR60/80

горизонтальное расцепление вертикальное расцеплениевертикальное расцепление горизонтальное расцепление



БЫСТРОДЕЙСТВУЮЩИЕ АВТОМАТИЧЕСКИЕ ВЫКЛЮЧАТЕЛИ ПОСТОЯННОГО ТОКА ДЛЯ СТАЦИОНАРНЫХ УСТАНОВОК (СТАНДАРТЫ EN / IEC), ТИП UR 15

Замыкающее устройство с ручным приводом, в основном используемое 
для операций по техобслуживанию, замыкает и размыкает автоматический 
выключатель при отсутствии питания низкого напряжения и нагрузки.

ЗАМЫКАЮЩЕЕ УСТРОЙСТВО С РУЧНЫМ ПРИВОДОМ

/// ДЛЯ UR26/40/46 /// ДЛЯ UR60/80

Установлен на задней стороне замыкающего устройства выключателя. 
Данные опции контролируют положение стержня, связанного с 
подвижным контактом выключателей, который приводит в действие 
микровыключатель. 

В зависимости от выбранной конфигурации датчик информирует о:
	- достижении предельного износа главных контактов автоматического 

выключателя: функция «индикатор износа контактов»;
	- отключении выключателя расцепителем максимального тока: функция 

«датчик расцепителя макс. тока». Две эти функции нельзя выбирать 
вместе.

Индикатор 
износа контактов

ИНДИКАТОР ИЗНОСА КОНТАКТОВ (WI) ИЛИ ДАТЧИК 
РАСЦЕПИТЕЛЯ МАКС. ТОКА (I>)   
UR26/40/46

КОД ОБОЗНАЧЕНИЯ ДЛЯ ЗАКАЗА
•	 Обязательно убедитесь, что вы определили код обозначения по самой 

последней версии нашей брошюры, загрузив ее с нашего веб-сайта 
“www.secheron.com”.

•	 При размещении заказа будьте внимательны и запишите полный 
буквенно-цифровой код обозначения из 22 знаков.

•	 Заказчик должен записать значение максимального тока расцепителя 
(Id) в бланк заказа.

•	 По техническим причинам некоторые варианты и опции, указанные 
в коде обозначения, могут не комбинироваться.

•	 Часть данного кода обозначения, выделенная жирным 
шрифтом, определяет тип устройства, а полное обозначение 
определяет идентификационный номер оборудования 
который показывается на идентификационной табличке, 
прикрепленной к оборудованию.

Пример выбора заказчика: UR 40 81 S 1 E E 0 F 0 A C 0 0 0 0 0 S B

Линия: 11 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

Примечания для страницы 16:  
Код обозначения – бланк заказа.
(1) ECO-Drive доступен только для 
UR26 / 36/40/46 с разъемом Harting  
HAN® 32 и управляющим напряжени-
ем 24, 48, 60 и 110 В DC.
(2) UR60/80: только для электрическо-
го удержания.
(3) �Выпрямленное напряжение  

230 Вперем. т.

(4) �В случае выбора типа управления 
«Электрическое удержание с ECO-
Drive» (линия 15), выберите «Нет» 
для варистора на катушке (линия 17).
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КОД ОБОЗНАЧЕНИЙ
Линия Описание Обозначение Стандарт Опции Выбор 

заказчика
10 Тип устройства UR UR UR
11 Условный тепловой ток свободного воздуха 2 600 A 26

4 000 A 40
4 600 A 46
6 000 A 60
8 000 A 80

12 Номинальное рабочее напряжение
Для UR26/40/46/60/80 900 V 81
Для UR26/40/46/60/80 1 800 V 82
Для UR26/40 3 600 V 64

13 Применение Стационарная установка S S
14 Установка дугогасительной камеры (чтобы сделать выбор, см. стр. 9)

Для UR26/40/46/60*/80* - Дугогас. камера 81/82 Открытие по стороне разъема НН 1
*UR60/80 имеется только для дугогас. камеры 82
Для UR26/40- Дугогас. камера 64 Тип SE 2
Для UR60/80 - Дугогас. камера 81 Вертикальный съем 8
Чтобы сделать другой выбор, см. таблицу кодификации на стр. 9, ..................... ....

15 Тип управления Электр. удержание	 -	 без ECO-Drive E  
Магн. удержание	 -	 без ECO-Drive M  
Электр. удержание	 -	 c ECO-Drive (1) 4  

16 Номинальное напряжение питания   
Для UR26/40/46 24 Впост.тока A
Для UR26/40/46/60/80) 48 Впост.тока C
Для UR26/40/46/60/80 (2) (60) 64 Впост.тока G
Для UR26/40/46/60/80 110 Впост.тока E
Для UR26/40/46/60/80 125 Впост.тока R
Для UR60/80 (2) 200 Впост.тока (3) K
Для UR26/40/46/60/80 220 Впост.тока J

17 Варистор на катушке (4) Нет Ø
Да (напряжение батареи) 1

18 Расцепитель макс. тока прямого действия (двунаправленный)  
Для UR26 1,4 - 2,7 kA A
Для UR26/40/46 2,0 - 8,0 kA D
Для UR40/46 4,0- 15,0 kA F
Для UR60 13,0 - 18,0 kA L
Для UR80 16,0 - 24,0 kA P
Чтобы сделать другой выбор, см. таблицу кодификации на стр. 6. ..................... ....

Расцепитель макс. тока прямого действия (однонаправленный) - Для UR60/80 U U
19 Расцепитель непрямого действия (с шунтовой катушкой) Нет Ø

Для UR26/40/46 (с горизонтальным ручным расцеплением) BIM5 5
Для UR26/40/46 (с горизонтальным ручным расцеплением) BIM6 7
Для UR60/80 (с горизонтальным ручным расцеплением) BIM7 4
Для UR60/80 (с горизонтальным ручным расцеплением) BIM8 6

20 спомогательные контакты
Для UR26/40/46/60/80 5a	 +	 5b	 -	 (переключатель PF) A
Для UR26/40/46 5a	 +	 5b	 -	 (переключатель CO) B

21 Тип разъема НН на выключателе
Для UR26/40/46/60/80 Тип Harting HAN® 32 EE C
Для UR40/46 Тип Veam, 22 контакта B

22 Ручной расцепитель Нет Ø
Для UR26/40/46/60/80 Горизонтальное 1
Для UR26/40/46/60/80 Вертикальное 2

23 амыкающее устройство с ручным приводом (не совместимо ни с линией 25, ни с 26) Нет Ø
Для UR26/40/46/60/80 Да 3

24 Индикатор положения Нет Ø
Да 2

25 Датчик расцепителя макс. тока (не совместим ни с линией 23, ни с 26) Нет Ø
Для UR26/40/46 Да 1

26 Индикатор износа контактов (не совместим ни с линией 23, ни с 25) Нет Ø
Для UR26/40/46 Да 1

27 Основные ВВ соединения (в соответствии со стр. 7 и 8) Стандартный S S
28 Цифра для внутреннего пользования компании Sécheron

Для UR26/40/46 Дугогасительная камера 81 B
Для UR26/40/46 Дугогасительная камера 82 C
Для UR26/40 Дугогасительная камера 64 G
Для UR60/80 Дугогасительная камера 81 и 82 L

(1)(2)(3)(4) Примечания см. на 
предыдущей странице.

Низковольтный разъем необходимо заказывать отдельно:
Тип Harting HAN® 32 EE:	 	 SG104063R10100  
		  	 SG104063R10800	 	 SG104063R10900 
Значение уставки значения максимального тока расцепителя (Id):. . . . . . . . . . . . . . [A]


